
© Copyright 2018, 2019 HP Development Company, L.P.

The information contained herein is subject to change without notice. The only warranties 
for HP products and services are set forth in the express warranty statements accompanying 
such products and services. Nothing herein should be construed as constituting an additional 
warranty. HP shall not be liable for technical or editorial errors or omissions contained herein.

Second Edition: May 2019 
First Edition: January 2018

1 

*L18625-B22*
L18625-B22

RMN/型號/型号: G67+RXE
Complies with
IDA Standards

DB106008

PRINTER: Replace this box with Printed- In (PI) Statement(s) as per spec.

NOTE: This box is simply a placeholder. PI Statement(s) do not have to fit inside the 
box but should be placed in this area.

1

2

60279/SDPPI/2019
2141



3 

4 

3s

CON
N

EC

T

2 

1

2

Connect the receiver to a USB port.
.USB ل جهاز الاستقبال بمنفذ وصِّ
Sambungkan unit penerima ke port USB.
Свържете приемника към USB порт.
Připojte přijímač k portu USB.
Slut modtageren til en USB-port.
Zum Anschließen des Empfängers an einen USB-Anschluss.
Conecte el receptor a un puerto USB.
Συνδέστε τον δέκτη σε μια θύρα USB.
Connecte le récepteur à un port USB.
Povežite prijamnik s USB priključkom.
Collegare il ricevitore a una porta USB.
Қабылдағышты USB ұясына жалғаңыз.
Pievienojiet uztvērēju USB portam.
Prijunkite imtuvą prie USB prievado.
Csatlakoztassa a vevőkészüléket egy USB-porthoz.
Sluit de ontvanger aan op een USB-poort.
Koble donglen til en USB-port.

Podłącz odbiornik do portu USB.
Ligar o recetor a uma porta USB.
Conecte o receptor a uma porta USB.
Conectaţi receptorul la un port USB.
Подключите приемник к порту USB.
Zapojte prijímač do portu USB.
Sprejemnik priključite v vrata USB.
Liitä vastaanotin USB-porttiin.
Povežite prijemnik sa USB portom.
Anslut dongeln till en USB-port.
เชือ่มตอ่เครือ่งรับสัญญาณกับพอรต์ USB
Alıcıyı USB bağlantı noktasına bağlayın.
Підключіть приймач до порту USB.

USB 포트에 수신기를 연결합니다.
将接收器连接至 USB 端口。
將接收器連接至 USB 連接埠。


